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SAFETY WARNINGS

This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

use, since the proximity of water presents a hazard even 
when the appliance is switched off.

For additional protection, the installation of a residu-
al-current device (RCD) having a rated residual operating 
 current not exceeding 30 mA is advisable in the 
electrical circuit supplying the bathroom. Ask your 
installer for advice.

WARNING! Do not use this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other vessels containing water.

Remove all packaging materials before using the 
appliance. Keep the packaging materials away from 
children they pose a risk of swallowing and suffocation.

Ensure the rated voltage shown on the rating label 
corresponds with the voltage of the power supply.

Do not open the housing under any circumstances. Do not 
insert fingers or foreign objects in any opening of the 
appliance and do not obstruct the air vents.

Protect the appliance against heat. Do not place close to 
heat sources such as stoves or heating appliances.

WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not immerse 
the appliance and its plug in water or other liquids. Do not 
operate the appliance with the wet hands.
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PRODUCT OVERVIEW

OPERATION

Heating plates

Anti-scalding 
protective case

Switch key

Temperature indicator Lock

BEFORE OPERATING
Wash your hair, dry it with a hair dryer, comb it properly to make it smooth 
and no tangles.

NOTES

• Please store the product on surface when the product is in heating 
mode.
• Please make sure you operate the product correctly with the 
correct temperature, otherwise you are likely to damage your hair.
• Always follow these steps.

Put the middle part of hair on the 
plates and then pull down slowly
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CLEANING AND STORAGE

01 - Turn on

temperature is 150°C and the indicator light will be on. The straightener 
starts to heat.
• In the startup state, when the switch key is pressed, the temperature 

is lit .

• It takes 3 minutes to make the plates evenly heated.

• Put the product on surface, let the product cool down completely.
• Use a slightly damp cloth to wipe the product.
• Store the product in a safe and dry place and keep it away from 
Children.

02 - Put the middle part of the hair on 
the plates, then close the body, pull 
down slowly. Start straightening in this 

available. For coarse and hard hair, the 
temperature recommended is 210° C; for 
normal hair, the temperature 

hair, the temperature recommended is 
150° C.

straightening effect will be. It is 
recommended that the width of each 
strand should not exceed 5 cm. In this 
way, a whole strand of hair can be fully 
contacted with the heat plates.

for about 1 second to shut it down, turn 
off the work indicator, and store the 

50/60Hz frequency

°
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SPECIFICATION:

Universal voltage Made in China

Product code

Rated power

T

Max. Temperature

Full charging time about 4-5 hours

3.6VDC 4000mAh

220±10°C

Working indicator

Input

Finishing of barrel

Default temperature

Heater

Heating speed

Full using time

Ceramic coating

150°C

Heating film

＞180°C/2minutes

≥25minutes

LEDNOHDUSB126

7.5W

150°C 180 °C 210°C

5V      

This symbol on the product or in the instructions means that your 
electrical and electronic equipment should be disposed at the end of 
its life separately from your household waste. There are separate 
collection systems for recycling in the EU. For more information, 
please contact the local authority or your retailer where you 
purchased the product.
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SIKKERHETSADVARSLER

med reduserte fysiske-, sensoriske- eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de er under 

Barn må ikke leke med apparatet.

Rengjøring og edlikehold må ikke utføres av barn uten 
tilsyn.

produsenten, produsentens servicerepresentant eller en 
tilsvarende kvalifisert person for å unngå fare.

Hvis apparatet brukes på et bad, må det kobles fra 

montering av en jordfeilbryter med en reststrømklassi-
fisering på opp til 30 mA i strøminstallasjonen på badet. 
Ta kontakt med elektriker for hjelp.

ADVARSEL! Ikke bruk apparatet nær badekar, dusj, 
servanter eller andre ting som inneholder vann.

Fjern all emballasje før du bruker apparatet. Hold 
emballasjen unna barn, da det utgjør en risiko for svelging 
og kvelning.

Sørg for at merkespenningen som står på merkelappen, 
samsvarer med spenningen til strømforsyningen.

stikk fingre eller fremmedlegemer inn i noen av åpnin-

varmekilder, som komfyrer eller varmeovner.

ADVARSEL – FARE FOR ELEKTRISK STØT! Ikke dypp 
apparatet og støpselet i vann eller annen væske. Ikke 
bruk apparatet med våte hender.

9



10

PRODUKTOVERSIKT

DRIFT

Varmeplate

mot skålding

Bryter

Temperaturindikator Lås

FØR BRUK

MERKNADER

• Oppbevar produktet på en trygg overflate mens det varmer opp.

• Sørg for at du bruker produktet på riktig måte med riktig temperatur, 
ellers vil du sannsynligvis skade håret.

• Følg alltid disse trinnene.

Legg den midterste delen av håret på 
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RENGJØRING OG OPPBEVARING

01 - Slå på
• Trykk inn strømknappen i ca. 1 sekund for å slå på. Standardtempera-

opp.

• Tips for oppvarming: Røret skal forvarmes

• Legg produktet på en egnet overflate og la det kjøles helt ned.

• Oppbevar produktet på et trygt og tørt sted og hold det unna barn.

02 - Legg den midterste delen av håret 
på platene, og trekk sakte ned.
• Det er tre tilgjengelige temperaturinn-
stillinger. For grovt og hardt hår 

°C; for tynt og mykt hår anbefales 

• Jo tynnere hårlokken er, desto bedre 

bredden til hver hårlokk ikke er over 5 
cm. Slik kan man få en hel hårlokk til å 
komme i full kontakt med varmeplatene.

sekund for å slå den av, så slukkes 

oppbevares når det er kjølt ned.
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SPESIFIKASJONER:

Universalspenning Laget i Kina

Produktkode

Merkeeffekt

Temperaturinnstilling

Maks. temperatur

Tid for fullading ca. 4–5 timer

Inngang

Standard temperatur

Varmeapparat

Oppvarmingshastighet

Brukstid når fulladet

Keramikkbelegg

150°C

Varmefilm

＞

LEDNOHDUSB126

7,5W

150°C 180 °C 210°C

5V      

elektriske og elektroniske utstyret må leveres atskilt fra hushold-
ningsavfall når det ikke lenger skal brukes. Det finnes egne 
innsamlingssystemer for resirkulering i EU. Du får nærmere 
informasjon ved å kontakte lokale myndigheter eller forhandleren du 
kjøpte produktet hos.

3.6VDC 4000mAh

220±10°C 180
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TURVALLISUUSVAROITUKSET

sellaiset henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai 

kokemusta ja tietoa, jos heidän turvallisuudestaan 

kunnossapitotöitä ilman valvontaa.

huoltoedustaja tai muu vastaavalla tavalla pätevä henkilö.

käytön jälkeen, koska veden läheisyys merkitsee vaaraa, 

Lisäsuojausta varten on suositeltava asentaa 

neuvoa sähköasentajalta.

suihkuja, altaita tai muita astioita, 

muodostavat nielemis- ja tukehtumisvaaran.

äläkä tuki ilma-aukkoja.
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TUOTTEEN YLEISKATSAUS

KÄYTTÖ

Kuumennuslevy

Palovammalta 
suojaava suojakotelo

Vaihtonäppäin

Lämpötilan merkkivalo Lukko

ENNEN KÄYTTÖÄ
Pese hiuksesi, kuivaa ne hiustenkuivaajalla, kampaa huolellisesti tehdäksesi 

HUOMAUTUKSIA

• Toimi aina näiden ohjeiden mukaisesti.

Aseta hiusten keskiosa levyille 
ja vedä hitaasti alas
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PUHDISTUS JA SÄILYTYS

01 - Käynnistä

Oletuslämpötila on 150 °C ja merkkivalo palaa. Kuumennin alkaa 
kuumennuksen.

järjestyksessä 150 - 180 - 210 °C, lämpötila suurenee tai pienenee (kunkin 

suoristuksen tällä tavoin, vaikutus on parempi.

• Aseta tuote kestävälle pinnalle ja anna sen jäähtyä kokonaan.
• Jos on tarpeen, pyyhi tuote hieman kostealla liinalla.

-
tomissa.

02 - Aseta hiusten keskiosa levyille, sulje 
runko ja vedä hitaasti alas.

-
tusta. Karkeille ja koville hiuksille 
suositeltava lämpötila on 210° C; 
normaaleille hiukselle 180° C; hienoille ja 
pehmeille hiuksille 150° C.
• Mitä ohuemmat suortuvat, sitä 
parempi suoristusvaikutus. On 

ole yli 5 cm. Tällä tavoin koko 
hiussuortuva pysyy kosketuksissa 
kuumennuslevyjen kanssa.

sammuta työn merkkivalo ja aseta laite 

• Käynnistyksen jälkeen laite toimii 
50/60 Hz:n taajuudella



17

TEKNISET TIEDOT:

Yleisjännite

Tuotekoodi

Nimellisvirta

Litium-akku

Lämpötila-asetus

Maks. lämpötila

Täyteen lataamisaika Noin 4–5 tuntia

Toiminnan merkkivalo

Tulo

Putken pinnoitus

Oletuslämpötila

Lämmitin

Kuumennusnopeus

Keraaminen 
päällyste

150°C

Kuumennuskalvo

＞

LEDNOHDUSB126

7,5W

150°C 180 °C 210°C

5V      

erilliset keruujärjestelmät. Jos haluat lisätietoja, ota yhteys 

3.6VDC 4000mAh

220±10°C 180
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SIKKERHEDSADVARSLER

mentale evner eller med mangel på erfaring eller viden, 
hvis de ikke er under opsyn eller er blevet instrueret i, 

ved at bruge det.

Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn 
uden opsyn.

producenten, serviceteknikeren eller af en tilsvarende 
kvalificeret person.

Hvis apparatet bruges i et badeværelse, skal dens stik 

nærhed er farlig, selv når apparatet er slukket.

reststrømsenhed (RCD) med en nominel reststrøm på 
under 30 mA i det elektriske kredsløb, der strømforsyner 
badeværelset. Bed om råd af installatøren.

ADVARSEL! Apparatet må ikke anvendes i nærheden af 
badekar, brusebade, håndvaske eller andre 
beholdere med vand.

Fjern al emballage før apparatet tages i brug. Hold 
emballagen væk fra børn, da den udgør en risiko for 
indtagelse og kvælning.

Sørg for, at den nominelle spænding, der står på mærket, 
passer med strømforsyningens spænding.

Apparatets kabinet må under ingen omstændigheder 
åbnes. Der må ikke stikkes fingre eller fremmedlegemer 

tildækkes.

tæt på varmekilder, såsom komfurer eller varmeapparater.

og dets stik må ikke kommes i vand eller anden væske. 
Apparatet må ikke bruges med våde hænder.
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PRODUKTOVERSIGT

BRUG

Kogeplade

mod forbrænding

Tænd/sluk-knap

Temperaturindikator Lås

FØR BRUG
Vask dit hår, tør det med en hårtørrer, red det grundigt for at gøre det glat og ikke 
indviklet.

BEMÆRKNINGER

• Produktet skal lægges på en overflade, når det er varmt.

• Sørg for at bruge produktet rigtigt på den rigtige temperatur, ellers risikerer 
du at beskadige dit hår.

• Følg altid disse trin.

Sæt den midterste del af håret på 
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RENGØRING OG OPBEVARING

01 - Tænd
• Hold tænd/sluk-knappen nede i 1 sekunder for at tænde for apparatet. 
Standardtemperaturen er 150°C, og lysindikatoren lyser. Varmeappara-
tet begynder at varme.

temperaturen mellem 150, 180 og 210 °C (lysindikatoren for den relative 
temperatur lyser).
• Tip: Temperaturen på krøllerøret skal forvarmes

denne måde for, at opnå det bedste resultat.

• Læg produktet på overfladen, og lad produktet køle helt ned.
• Tør produktet af med en let fugtig klud.
• Opbevar produktet på et sikkert og tørt sted, og hold det væk fra børn.

02 - Sæt den midterste del af håret på 

langsomt ned.
• Der kan vælges mellem tre tempera-

anbefales det, at bruge en temperatur 
på 210° C. Til normalt hår anbefales det, 
at bruge en temperatur på 180° C. Til fint 
og blødt hår anbefales det, at bruge en 
temperatur på 150° C.
• Jo tyndere hårlokken er, jo nemmere er 

bruge hårlokkerne, der højst er 5 cm 
brede. På denne måde kan hele 
hårlokken komme i kontakt med 
varmepladerne.

tænd/sluk-knappen nede i ca. 1 sekund 

ned.
• Apparatet bruger 50/60 Hz, når det er 
tændt
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SPECIFIKATIONER:

Universalspænding Fremstillet i Kina

Produktkode

Nominel effekt

Temperaturindstilling

Maks. temperatur

Opladningstid Ca. 4-5 timer

Indgang

Røroverflade

Standard temperatur

Varmeapparat

Opvarmningshastighed

Keramisk 
belægning

150°C

Opvarmningsfilm

＞

LEDNOHDUSB126

7,5W

150°C 180 °C 210°C

5V      

udtjente elektriske eller elektroniske udstyr ikke må bortskaffes 
sammen med husholdningsaffald. I EU-lande findes der separate 
genbrugsordninger. Kontakt de lokale myndigheder eller forhandler-
en for yderligere oplysninger.

3.6VDC 4000mAh

220±10°C 180
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SÄKERHETSVARNINGAR

Denna apparat får användas av barn från 8 år och uppåt 

förmåga eller av personer som saknar erfarenhet och 
kunskap om det sker under uppsyn eller om de får 

Barn får inte leka med apparaten.

Rengöring och underhåll bör inte utföras av barn utan 
tillsyn.

Om strömsladden är skadad måste den bytas ut av 
tillverkaren, dess servicerepresentant eller av motsva-

utgör en risk även när apparaten är avstängd.

med en maximal märkström på 30 mA i den elektriska 
kretsen till badrummet. Be installatören om råd.

VARNING! Använd inte den här apparaten nära badkar, 

Ta bort allt förpackningsmaterial innan du använder 
apparaten. Håll förpackningsmaterialet borta från barn 

märkskylten överensstämmer med spänningen i ström-
försörjningen.

Öppna inte höljet under några som helst omständigheter. 
Stoppa inte in fingrar eller främmande föremål i någon av 

Skydda apparaten mot värme. Placera den inte i närheten 
av värmekällor, t.ex. spisar eller värmeapparater.

VARNING - RISK FÖR ELEKTRISK STÖT! Doppa inte 

vätskor. Använd inte apparaten med våta händer.
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PRODUKTÖVERSIKT

ANVÄNDNING

Skyddsfodral mot 
skållning

Omkopplingsknapp

Temperaturindikator Lås

INNAN ANVÄNDNING

smidigt och inte trasslar.

OBSERVERA

• Förvara produkten på en yta när den är i värmeläge.

• Följ alltid dessa steg.
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RENGÖRING OCH FÖRVARING

01 - Slå på
-

peraturen är 150 °C och indikatorlampan lyser. Värmaren börjar värma 
upp.
•I startläget, när omkopplingsknappen trycks in, är temperaturförskjut-
ningen 150-180-210 °C i tur och ordning, temperaturen läggs till eller dras 
ifrån (LED-lampan för den relativa temperaturen tänds).
•Värmetips: temperaturen i perm-röret bör förvärmas

• Placera produkten på en yta och låt produkten svalna helt och hållet.

• Förvara produkten på en säker och torr plats och håll den borta från 
barn.

långsamt nedåt.
•Tre temperaturinställningar finns 
tillgängliga. För grovt och hårt hår 
rekommenderas en temperatur på 210 
°C, för normalt hår rekommenderas en 
temperatur på 180 °C och för fint och 
mjukt hår rekommenderas en 
temperatur på 150 °C.

bredden på varje hårslinga inte 

hårslinga komma i full kontakt med 

stänga av den, stänga av arbetsindika-

nedkylning.

en frekvens på 50/60 Hz
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SPECIFIKATION:

Universell spänning Tillverkad i Kina

Produktkod

Märkeffekt

Temperaturinställning

Max. temperatur

Full laddningstid Ca. 4-5 timmar

Ineffekt

Cylinderns ytbehandling

Standardtemperatur

Värmare

Uppvärmningshastighet

Full användningstid

Keramisk 
beläggning

150°C

Uppvärmningsfilm

＞180°C / 2 minuter

≥25 minuter

LEDNOHDUSB126

7,5W

150°C 180 °C 210°C

5V      

elektriska och elektroniska apparater ska källsorteras när de är 

information, kontakta din kommun eller din återförsäljare där du 
köpte produkten.

3.6VDC 4000mAh

220±10°C
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